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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৬২৪ [আজািতক নাারঃ ৬০৫০]

৬৫/ আচার ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ২৪৭৬. গািল ও অিভশাপ দয়া িনিষ

ناللَّعابِ وبالس نم نْها يباب م

আরবী

قَال ،ٍذَر ِبا نورِ، عرعالْم نع ،شمعدَّثَنَا الاح ،ِبدَّثَنَا افْصٍ، حح نب رمدَّثَنَا عح

رايت علَيه بردا وعلَ غُلامه بردا فَقُلْت لَو اخَذْت هذَا فَلَبِستَه كانَت حلَّةً، واعطَيتَه ثَوبا

َلا نرا فَذَكنْهم لْتةً، فَنيمجعا هما انَتكو ،ملاك لجر نيبو نيانَ بك ‏.‏ فَقَالآخَر

النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال ل ‏"‏ اساببت فُلانًا ‏"‏‏.‏ قُلْت نَعم‏.‏ قَال ‏"‏ افَنلْت من امه ‏"‏‏.‏

قَال نرِ السبك نم ذِهه تاعس ينح َلع ةٌ ‏"‏‏.‏ قُلْتيلاهيكَ جف ورنَّكَ ام‏"‏ ا ‏.‏ قَالمنَع قُلْت

همطْعفَلْي دِهي تتَح خَاها هال لعج نفَم ،مدِييا تتَح هال ملَهعج ،مُانخْوا مه ،م‏"‏ نَع

نْهعفَلْي هبغْلا يم لَّفَهنْ كفَا ،هبغْلا يم لمالْع نم فُهّلي لاو ،سلْبا يمم هلْبِسلْيو ،لكاا يمم

علَيه ‏"‏‏.‏

বাংলা

৫৬২৪। উমর ইবনু হাফস (রহঃ) ... আবূ যার (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ তার উপর একখানা চাদর ও

তার গালােমর গােয় একখানা চাদর দেখ বললামঃ যিদ আিম ঐ চাদরিট িনেতন ও পিরধান করেতন, তাহেল

আপনার এক জাড়া হইেয় যত আর গালামেক অন কাপড় িদেয় িদেতন। তখন আবূ যার (রাঃ) বেলনঃ

একিদন আমার ও আেরক বাির মেধ কথাবাতা হিল। তার মা িছল জৈনক অনারব মিহলা। আিম তার মা

তুেল গািল িদলাম। তখন লাকিট নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট তা বলল। িতিন আমােক

িজাসা করেলনঃ তুিম িক অমুকেক গািল িদেয়ছ? আিম বললামঃ হাঁ। িতিন বলেলনঃ তুিম িক তার মা তুেল

গািল িদেয়ছ? আিম বললামঃ হাঁ।

িতিন বলেলনঃ িনয়ই তুিমেতা এমন বাি যার মেধ জােহলী যুেগর আচরন িবদমান। আিম বললামঃ এখেনা?

এই বৃ বয়েসও? িতিন বলেলনঃ হাঁ! তারা তা তামােদরই ভাই। আাহ তাআলা ওেদর তামােদর অধীন

কেরেছন। সুতরাং আাহ তায়ালা যার ভাইেক তার অধীন কের দন, স িনেজ যা খায়, তােকও যন তা

খাওয়ায়। স িনেজ যা পের, তােকও যন তা পরায়। আর তার উপর যন এমন কান কােজর চাপ না দয়, যা
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তার শির বাইের। আর যিদ তার উপর এমন কিঠন কােনা চাপ িদেতই হয় তাহেল স িনেজও যন তােক

সাহায কের।

English

Narrated Ma'rur:

I saw Abu Dhar wearing a Burd (garment) and his slave too was wearing a
Burd, so I said (to Abu Dhar), "If you take this (Burda of your slave) and wear
it (along with yours), you will have a nice suit (costume) and you may give
him another garment." Abu Dhar said, "There was a quarrel between me and
another man whose mother was a non-Arab and I called her bad names. The
man mentioned (complained about) me to the Prophet. The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said, "Did you abuse so-and-so?" I said, "Yes" He said, "Did you call his
mother bad names?" I said, "Yes". He said, "You still have the traits of (the
Pre-lslamic period of) ignorance." I said. "(Do I still have ignorance) even
now in my old age?" He said, "Yes, they (slaves or servants) are your
brothers, and Allah has put them under your command. So the one under
whose hand Allah has put his brother, should feed him of what he eats, and
give him dresses of what he wears, and should not ask him to do a thing
beyond his capacity. And if at all he asks him to do a hard task, he should
help him therein."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ যার আল-িগফারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=6268

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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